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10. Guía de Usos y Cuidados de la Mini Picadora Chopster™

Capacidad para 1 y 1⁄2 tazas

Tapa de seguridad

Funciona presionando un botón

Cuchillas extraíbles de acero
inoxidable

Recipiente, tapa y cuchillas
duraderas, aptas para lavavajillas

Pie de goma antideslizante

MINI PICADORA
CHOPSTER™

Modelo MAX1122 

GUÍA DE USOS Y CUIDADOS
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11.

MEDIDAS DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Cuando se utilizan artefactos eléctricos, deben tomarse siempre las
medidas de precaución básicas, que incluyen a las siguientes:

1. Lea todas las instruccioness.

2. Para evitar una electrocución, no introduzca cables, clavijas o 
artefactos eléctricos en agua u otros líquidos.

3. Mantenga una vigilancia estricta cuando este artefacto vaya a ser
utilizado por  niños o cerca de ellos.

4. Desconecte el artefacto del tomacorriente cuando no vaya a ser
utilizado, antes de añadir o quitar alguna de sus partes y antes 
de limpiarlo.

5. Evite el contacto con las partes móviles.

6. No opere ningún artefacto que tenga el cable o la clavija dañados, o
después de que haya presentado alguna falla en el funcionamiento
o que se haya caído o dañado de cualquier manera. Llame al Servicio
al Consumidor para que el artefacto sea examinado, reparado o se
le realice un ajuste eléctrico o mecánico.

7. El uso de accesorios no recomendados ni vendidos por el fabricante
del artefacto puede dar como resultado un incendio, electrocución
o lesiones.

8. No lo utilice en ambientes exteriores.

9. No permita que el cable cuelgue por fuera del borde de la mesa o
la mesada.

10. No permita que el cable tome contacto con superficies calientes,
incluyendo las hornillas de la estufa. 

11. Mantenga las manos y los utensilios, alejados de las cuchillas en
movimiento mientras procesa los alimentos, para reducir el riesgo
de que se produzcan severas lesiones personales, y/o daños a la
procesadora de alimentos. Puede usar una espátula para raspar
pero solamente cuando la procesadora de alimentos no esté en
funcionamiento.

12. Las cuchillas son filosas. Manipúlelas cuidadosamente.

13. Para reducir el riesgo de lesiones personales, nunca coloque las
cuchillas en la base de la procesadora sin antes colocar el recipiente
correctamente en su lugar.
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12. Guía de Usos y Cuidados de la Mini Picadora Chopster™

14. Asegúrese de que la tapa esté trabada en forma segura en su sitio
antes de poner este artefacto en funcionamiento.

15. No intente burlar el mecanismo de arranque que se activa al trabar
la tapa.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Para uso doméstico solamente 

MEDIDAS DE SEGURIDAD
IMPORTANTES ADICIONALES

1. Todos los usuarios de este artefacto deberán leer y comprender esta
Guía de Usos y Cuidados antes de operar o limpiar este artefacto.

2. El cable de este artefacto sólo deberá ser conectado a un 
tomacorriente eléctrico de 120V AC.

3. No deje este artefacto en funcionamiento sin supervisión.

4. Si este artefacto comenzara a funcionar mal durante el uso,
apague inmediatamente la unidad y desenchufe el cable. No lo
utilice, ni tampoco intente reparar un artefacto que funciona mal.

5. Si este artefacto cae o es introducido accidentalmente en el agua 
o en cualquier otro líquido, desconéctelo del tomacorriente
inmediatamente. ¡No trate de introducir su mano en el agua para
sacarlo! No utilice este artefacto después de que se haya caído o
sumergido en el agua.

6. Para reducir el riesgo de lesiones a las personas o daños a la
propiedad, nunca use este artefacto en una posición inestable.

7. No use el artefacto para otra aplicación que no sea la sugerida.

8. Manipule las cuchillas con sumo cuidado. Cuando las inserte o
saque de la base agárrelas del eje cilíndrico. No toque las
Cuchillas con sus dedos. Las cuchillas son muy filosas y pueden
producirle lesiones si las toca.

9.  Esta mini picadora Chopster™ ha sido diseñada para procesar
pequeñas cantidades de alimentos. No ha sido diseñada para
procesar grandes cantidades de alimentos de una sola vez.

10. Nunca mantenga la picadora en funcionamiento durante períodos
de tiempo prolongados. La mini picadora Chopster™ puede hacer
su tarea en sólo segundos.
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13.

11. No ponga la picadora en funcionamiento si no hay alimentos en
el recipiente.

12. No la utilice si el recipiente está agrietado o desportillado.

Clavija polarizada 
Este artefacto cuenta con una clavija polarizada (una de las patas es
más ancha que la otra). Para reducir el riesgo de electrocución, 
esta clavija ha sido diseñada para calzar en un tomacorriente polarizado
de una sola manera. Si la clavija no calza completamente en el 
tomacorriente, inviértala. Si todavía no calzara, contacte a un electricista
calificado. No intente modificar la clavija de ninguna manera.

Instrucciones acerca del cable corto  
Este artefacto viene equipado con un cable eléctrico corto para reducir
el riesgo resultante de enredarse o tropezar, lo que podría suceder
con un cable largo. No use un cable de extensión con este producto.

Corriente eléctrica  
Si el circuito eléctrico al que está conectado está sobrecargado con otros
artefactos, es posible que su artefacto no funcione apropiadamente.
Éste deberá operarse sólo conectado a un circuito eléctrico separado
del de otros artefactos.

Advertencia sobre plastificados 
PRECAUCIÓN: Para evitar que los plastificantes migren desde el
acabado de la mesada o mesa u otros muebles, coloque posavasos o
manteles individuales NO PLÁSTICOS entre el artefacto y el acabado
de la mesada o mesa.

La falta de cumplimiento de esta medida, puede hacer que se oscurezca
el acabado generando defectos permanentes en el aspecto del mueble
o la aparición de manchas.

Maxim_MAX1122_IB_29-6-06  6/30/06  4:25 AM  Page 13



14. Guía de Usos y Cuidados de la Mini Picadora Chopster™

Conociendo su Mini picadora
Chopster™ de MAXIM®

Su producto puede presentar ligeras variaciones con respecto al 
de la ilustración.

4.

3.

1.

1. Lengüetas de trabado de la
tapa.

2. Lengüetas para la tapa.
3. Lengüetas del recipiente
4. Eje del mecanismo de

accionamiento
5. Muescas del recipiente
6. Tapa (P/N 70645)

7.  Cuchillas de acero inoxidable
para picar/moler 
(P/N 70680)

8. Recipiente transparente
(P/N 70681)

9. Botón de impulso/encendido 
10. Ranura de trabado de 

la tapa.

6.

7.

5.

2.

8.

9.

10.
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15.

Introducción
El recipiente tiene capacidad para procesar hasta 1 y 1⁄2 tazas de 
alimento. No lo llene en exceso. Corte el alimento en cubos de un
tamaño uniforme, de 1,25 cm. de lado antes de procesarlos. Algunos
alimentos necesitan procesarse en  tandas más pequeñas. Algunos de
los alimentos que su Chopster puede procesar incluyen: pan, cereales
secos, quesos duros como el Romano y el Parmesano, galletas saladas,
galletas dulces, barras de chocolate para pastelería, huevos duros,
hierbas frescas, frutos secos blandos tales como pacanas y nueces de
nogal, frutas y hortalizas tales como manzanas, peras, apio, cebollas,
zanahorias, ajo, jengibre, encurtidos y rábanos.

Antes de Usarla por Primera Vez
� Quite todos los materiales de empaque antes de usarla.

� Antes de usarla, lave la tapa, las cuchillas y el recipiente con agua
jabonosa tibia; enjuáguelos y séquelos completamente; vea las
INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA.

PRECAUCIÓN: LAS CUCHILLAS SON FILOSAS. MANIPÚLELAS
CUIDADOSAMENTE.

PRECAUCIÓN: NO SUMERJA LA BASE DEL MOTOR EN AGUA U
OTROS LÍQUIDOS.

Funcionamiento del Chopster
1. Coloque el Chopster sobre una superficie estable, seca y nivelada.

2. Coloque el recipiente sobre la base, sin la tapa ni las cuchillas.
Alinee las lengüetas del recipiente con las muescas de la base y
gírelo en el sentido de las agujas del reloj hasta que quede trabado.

3. Coloque las cuchillas  dentro del recipiente insertándolas a través
del Eje del mecanismo de accionamiento, girándolas si fuera 
necesario para que calcen en su lugar. 

4. Corte el alimento en trozos uniformes de 1,25 cm.  de lado y
coloque en el recipiente hasta 1y 1⁄2 taza del mismo.

5. Coloque la tapa en el recipiente. Gírela hasta que la lengüeta de
trabado de la tapa se deslice por las ranuras de trabado de la tapa
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16. Guía de Usos y Cuidados de la Mini Picadora Chopster™

del recipiente. Las flechas en relieve deben quedar alineadas y la
tapa deberá trabar con un clic en su lugar.

Nota: si lengüeta de trabado de la tapa no está insertada 
correctamente en la ranura de trabado de la tapa, el Chopster no
funcionará.

6. Enchúfelo en un tomacorriente de 120 V AC.

7. Para encenderlo, presione el botón Pulse/on (Impulso/encendido)
durante  3-5 segundos y luego suéltelo; cuando lo haga, el motor se
detendrá. Si desea obtener un picado más fino, repita el impulso.
Si el Chopster no enciende, repita los pasos 2-7.

8. Cuando termine de picar, desenchufe la unidad y espere a que las
cuchillas terminen de girar antes de desensamblarla. 

9. Gire la tapa en el sentido contrario al de las agujas del reloj y
sáquela. Agarre cuidadosamente las cuchillas tomándolas por el
eje cilíndrico y levántelas para sacarlas del recipiente. Gire el
recipiente en sentido contrario al de las agujas del reloj para
soltarlo y removerlo de la base.

10. Remueva el alimento picado del recipiente

Consejos Útiles
� Tenga cuidado de no procesar  excesivamente los alimentos. Para

la mayoría de los alimentos es suficiente con sólo  3-10 segundos.

� No procese más de 1 y 1⁄2 taza de alimento por vez. Si desea procesar
cantidades mayores, divídalo en tandas más pequeñas.

� Si el alimento no está cortado en trozos de tamaño uniforme, saque
una porción del recipiente y procéselo en tandas más pequeñas.

� Antes de procesar los alimentos, asegúrese de quitarles los huesos,
las semillas y las cáscaras duras para evitar que se dañe la unidad.

� Esta unidad no ha sido diseñada para procesar líquidos ni alimentos
con un alto contenido de líquido.

Funcionamiento del Chopster (cont.)
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17.

Instrucciones de mantenimiento para 
el usuario

Este artefacto necesita poco mantenimiento y no contiene partes que
puedan ser reparadas por el usuario. No intente repararlo usted
mismo/a. Cualquier procedimiento de mantenimiento que requiera
su desarmado, deberá ser llevado a cabo por un técnico calificado en
reparaciones de artefactos.

Instrucciones de Limpieza
PRECAUCIÓN: Las cuchillas son filosas. Manipúlelas cuidadosamente.

PRECAUCIÓN: No sumerja la base del motor en agua u otros líquidos.

1. Desenchufe la unidad y espere a que las cuchillas dejen de girar
antes de desensamblarla. 

2. Lave todas las partes extraíbles con agua jabonosa tibia; enjuáguelas
y séquelas completamente. Las partes extraíbles pueden lavarse
también en el lavavajillas, siempre y cuando las coloque en el
anaquel superior del mismo.

3. Limpie el exterior y la base del motor con un paño suave 
humedecido y luego séquelos. 

Instrucciones de Almacenamiento 
1. Desenchufe y limpie la unidad.

2. Guárdela en su caja o en un lugar limpio y seco. Nunca la guarde
mientras esté todavía enchufada. Nunca envuelva el cable apretado
alrededor del aparato. No aplique ninguna tensión sobre el cable
en la zona en que se une a la unidad, ya que esto podría hacer
que el cable se deshilache y se rompa.
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18. Guía de Usos y Cuidados de la Mini Picadora Chopster™

POLIZA DE GARANTIA
Toastmaster de México, S.A. de C.V.

Av. 1o de Mayo # 225
Fracc. Industrial Atoto, Naucalpan de Juárez

Edo. de México. C.P. 53519
Tel. 01800-201-3373 Y 75   Fax: 5357-3130

Garantiza este producto por el término de un año en todas sus partes, así como mano
de obra contra cualquier defecto de fabricación y funcionamiento. El proveedor
deberá cubrir los gastos necesarios erogados para lograr el cumplimiento de la
garantía en domicilio diverso al antes señalado.

CONDICIONES

1.  Para hacer efectiva esta garantía, no podrán exigirse mayores requisitos que la
presentación de esta póliza junto con el producto en el Centro de Servicio que se
indica a continuación, en donde además podrán adquirir refacciones y partes:

Toastmaster de México, S.A. de C.V.
Av. 1º de Mayo #225
Fracc. Industrial Atoto, Naucalpan de Juárez, 
Edo. de México. C.P. 53519
Tel. 01800-201-3373 Y 75 

2.  La empresa se compromete a reparar o cambiar el producto, así como las piezas
y componentes defectuosos del mismo sin ningún cargo para el consumidor.

3.  El tiempo de reparación en ningún caso será mayor a 30 días contados a partir
de la recepción del producto.

Esta garantía no será válida en los siguientes casos:

I.  Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales.

II. Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo al instructivo con el
instructivo de uso que se le acompañe.

III.  Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas
por el fabricante nacional, importador o comercializador responsable respectivo.

PRODUCTO : Mini Picadora Chopster™

MODELO :  MAX1122

NOMBRE :

DIRECCION :____________________________________________

CALLE Y NUMERO COLONIA DELEGACION

___________________________________________
CODIGO POSTAL CUIDAD Y ESTADO TELEFONO

FECHA DE ENTREGA : __________________________________

NOTA : En caso de que la presente garantía se extraviara, el consumidor puede
comunicarse al 01800-201-3375 para que se le expida otra póliza de garantía, previa
presentación de la nota de compra o factura al momento de recogerla.

© 2006 Toastmaster Inc. Rev. 06/06
Todos los derechos reservados Impreso en China
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19.

Conserve los Recibos de Compra fechados para los Servicios
en Garantía.

Conserve este instructivo. Registre los siguientes datos para su 
referencia:

Fecha de compra ________________________________________________

Número de Modelo______________________________________________

Fecha codificada (estampada en la base) ____________________________

IMPORTADOR/Centro de Servicio

Toastmaster de México, S.A. de C.V.
Av, 1º de Mayo #225,
Fraccionamiento Industrial Atoto
Naucalpan de Juárez, Estado de México
C.P. 53519

Una Subsidiaria de Salton, Inc.

Maxim_MAX1122_IB_29-6-06  6/30/06  4:25 AM  Page 19



CHOPSTER™

MINI CHOPPER
Model MAX1122

MAX1122

Large 11⁄2 cup capacity

Safety lock-in lid

Push button operation

Removable stainless steel
blades

Durable dishwasher safe
bowl, lid and blade

Skid-resistant rubber feet

Call toll free 1-800-233-9054 
M–F, 8:00 a.m. – 5:30 p.m. CST
www.maxim-toastmaster.com

Printed in China

USE AND CARE GUIDE

Maxim_MAX1122_IB_Cover_29-6-06  6/30/06  4:24 AM  Page 1




